JEKCUKOT'PA®USA AHTJIMHCKOTI'O SI3BIKA
3 KYPC

Jlekcukorpagus Kak MpakTHKa TECHO MEPEIIETAeTCs] ¢ YCBOCHUEM 3HAHUMN
O CHUCTEME M3y4YaeMoro f3blKa W MpaBuiax €ro (yHKIUOHUPOBAHUSA B PEYH,
3HAHUH O MPUHLUNAX MOCTPOCHUS MPOU3BEACHUH, a Takke ¢ HOpMUPOBAHUEM
YMEHUN aHAJIM3UpOBaTh, 0000IIaTh U CHUCTEMATU3UPOBATH (DAKThHI SI3bIKA U
peun. ConepxkaHue IporpaMMbl OTPAXXKaeT OCHOBHBIE TEHJEHIMH B PA3BUTHH
JeKcUKorpaduu  aHIIMHCKOro  si3plka ,  BBIAGNSIOTCS  OpUTaHCKHE,
aMEpUKAHCKUE U OTEYECTBEHHBIE CJIOBApU , ABISAIOLIMECS HanbOoyee BaKHBIMU
BEXaMH B HCTOPHUH nekcukorpaguu. bosbiioe BHUMaHUE —yHeNsIeTcs
paccMOTpeHUI0 Kilaccu(uKalmii cioBapell U XapaKTepUCTHKE OCHOBHBIX THUIIOB
clloBapel aHIIMHCKOro s3blKa, WX (YHKIMOHAIbHAs poOJb: YydeOHas,
CUCTEMATHU3UpYyIoLlas, CIpaBOYyHas, HOpPMAaTHBHAsA. AHaJIM3UPYIOTCA
CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH CJIOBapel, yHHBEpCAlbHBIE YepThl IO
CIIOBapHOM CTaThbM, a TaKK€ OCOOEHHOCTM KOMIIO3ULIUK M  CHOCOOBI
IPEACTABICHUS JIEKCHYECKHX €OUHUL B AHMVIMWCKUX OJHOS3BIYHBIX H
JBYS3BIYHBIX CIIOBapsX.

JlaHHBI Kypc TNpU3BaH BbIPa0OTaTh y CTYJEHTOB HABBIKU
CaMOCTOSITEJIbHOM HayuyHO-yuyeOHOU pabOThl; MPUBUTH MHTEPEC K JIMHTBUCTHKE
U CTHUMYJHPOBaTh CTPEMJIEHME K €aM00oOpa3oBaHMIO B XOJ€ JalibHEHIIEH
yueObl U paboTel. Kypc Takke 3akiaiblBaeT y CTYAEHTOB OCHOBBI IS
U3YYECHH TMOCIEAYIOIMX TEOPETUYECKUMX KypCOB: TEOPUM IIEPEBOAA,
TUIIOJIOTUH, CTHUJIMCTUKHU, TUHTBUCTHKHU TEKCTA.



COAEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPHUAJIA

JIEKCHMKOH aHTJIMICKOIO SI3bIKA B JIEKCUKOTpauuecKoM

ONMHMCAHMH.
[Ipenmer wu 3amaum snekcukorpaguu. JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI U
poOIEMBI JeKCUKOrpaduu. Pounb HAy4YHOU TaKCOHOMHUH B
JEKCUKOTpa@UUECKUX  OMHCAHMAX  JIEKCUYECKUX  CIAWHHUIl.  YueOHasd

nekcukorpadusi. Hayuno-texuundeckas nexkcukorpadus. Jlekcukorpaduueckue
MHHOBAaLlUH.

Pa3Burue Jiekcukorpaduu aHIrIHiCKOr0 A3bIKA

HcTopust 6puranckoil nexcukorpaduu.ITanbl U TEHACHLUUU Pa3BUTHS
JeKcuKorpaduu aHTIMHUCKOTO si3bIKa. McTopus amepukaHckoi Tekcukorpaduu.

Haubonee 3HauuTenbHbIE aMEPUKAHCKHUE CIIOBAPH, WX OCHOBHBIC
JOCTOMHCTBA U HelocTaTku. Ponb cioBapeil B opMUpOBaHHM aMEPUKAHCKOTO
BApUaHTa aHMVIMKMCKOro s3bika. Mcropuss CoO3JaHMs  AHIJIO-PYCCKUX U
PYCCKO-aHIIMUCKUX cioBape B Poccum.

OcCHOBHBIE THIIBI CJIOBAPEH aHTJIMICKOr0 A3bIKA U MapaMeTpbl X
KJIaccupUKanmni.

DHIUKIIONEAUYECKEe  ciaoBapu  (00mMe ¥ CIHEIUANbHEIE).
JIMHTBUCTUYECKUE CIIOBApU: OJHOSA3BIYHBIC, MABYS3bIYHBIC, MHOTOS3bIYHBIE.
CrnoBapu aHramiickoro si3bika W ux Tunbl. O0mue (general). CrmenuanbHbIC
(special purpose dictionaries).  Tematuueckue (subject  dictionaries).
Heckpuntusabie u HopMmatuBHble cinoBapu(Oxford English Dictionary , The
Advanced Learner’s Dictionary of Current English) . YueGusie crnoBapu
AHTIIMICKOTO s3bIKa. JICKCUKOTpadUIeCKue MmapaMeTphl TUIIOJOTHH CIOBapei
JL.B.Iep6s1, B.FO.I'opomeukoro,C.B.I'punéBa. Krnaccuduxamus  crnoBapei
N.B.ApHonba. [IluaxpoHHbIE M CHUHXPOHHBIE CIOBAapU. AJpecHass OpUEHTAIUs
cioBapeid. CinoBapu y3yca.

CTpykTypa c10Baps ¥ CJIOBapHON CTATBHH.

Komnosunuunonnsie uvactu  cioBaps. I[Ipemucnosue.  Bsenenue.
[Tpunoxenus.

OTtbop wMmarepuana B IJUHTBUCTHYECKOM cioBape. Iloctpoenue
CJIOBAPHOM CTaTbU B CJIOBApAX pa3zHoOro tumna. GopMalibHbIA U TEMATUYECKUU
MOPSZIOK  PACTIONIOKEHUST JICKCUKH: al(aBUTHBIN, CIUIONIHOW, THE3I0BOM,
aCCOLIMATUBHBIN, Mepapxudeckuid. [IpuHIUNBI MpeaCTaBIEHUS MHOTO3HAYHBIX
U OMOHMMHUYHBIX JICKCHYECKUX €JWHMI. Pa3nuuus CTPYKTYpbl CIOBApHOU
CTaTbU B OJHOS3BIYHBIX U JBYS3bIUHBIX cloBapsx. Jlexcukorpaduyeckue
CPEICTBA OMMCAHMS JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHUS.

TpeboBanus CTaHgapTU3auu  (POpPMYyIUPOBOK CJIOBAPHBIX
nebunuiui. Chepa NpUMEHEHUS TTOMET.



PEKOMEHIAYEMAS JIUTEPATYPA
OcHoBHas

1. Aepukosia 3. MuKpo-, Meano- n MakpoCTPYKTypa Kak cofepkaTerbHas
ocHoBa crosaps // Bonp. a3blko3HaHus. 1984. Bein. 2.C. 72-82.

2. AnpecsH 1O.[. Mpepucnosue // HoBbi 60MbLLIOW aHITIO-PYCCKUM
cnoBapb: B 3 1./ MNog obw,. pyk. KO.O. AnpecsHa, 3.M. MeaHukoson,
AB. MNMeTposon. M., 2001. T. 1. C. 5.

3. AnpecsH KO.[]. Jlekcnkorpadmyeckas KoHUeNUnss HOBOro 60MbLIOro
aHrno-pycckoro crniosaps // HoBblh 605bLLIOM aHINO-PYCCKUI crioBapb: B
3 71./TMoa obuw. pyk. KO.[1. AnpecsiHa, 3.M. MeaHukoson,A.B. MNeTposon.
M., 2001. T. 1. C. 6-17.

4. ApHonbd U.B. The English Word M.: Beicw. wk., 1986. C. 296.

5. lanbnepuH U.P., Yepkacckas E.b. JIeKCukonorns aHrimmnckoro A3blka.
M.: I'oc. ueHTp. Kypcbl 3a04. 0by4eHns nH. 3. «MH-A3» MuH-Ba
npoceeweHna PCOCP, 1956. C. 298.

6. fopbuc 6.U. TlcnxonuHrencTrka u nopoxagatowas neknkorpadpusa //
TeTpagu nepesoguumka. 1977. Bein. 14. M. C. 103-116.

7. N'opodeukut 6.1O. Mpobnembl 1 MeTOAbI COBPEMEHHOM
nekcukorpaduu // Hosoe B 3apybexxHon nuHrenctuke. M., 1983. Bein.
14. C. 5-22.

8. puHes C.B. BeegeHue B TepmuHorpadumto. M.: Mock. nea.yH-T, 1996.
C. 161.

9. leHucos lN.H. O4epkn No pycCKOM NIEKCUKONOTUKN U y4ebHOM
nekcukorpadgpumn M.: Mock. roc. yH-T, 1974. C. 312.

10. Epmonosuy [J.U. Mpeancnosue: Hosbl 6onbLuown
PYCCKO-aHIMIMNCKUIA CIOBapb Kak OTpaXXeHUe HOBOro B JIEKCUKE ABYX
A3blkoB Ha pybexe Tbicayenetus // Epmonosuy O.U., KpacasuHa T.M.
HoBbIn 6onbLuon pyccko-aHrnuncknin cnoeaps / MNog obwy. pyk. O.U.
Epmonosuya. M., 2004. C. VI-XV.

11. Kapnosa O.M. K Bonpocy o knaccudgukawumm cnoBapen nucartenem
(Ha maTepuane crioBapen aHrMMNCKUX N aMepuKaHCKuX nucaTenen) //
Bonp. domnonorun. J1., 1977. C. 79-86.

12. MopkoekuH B.B. Wpeorpadudeckune cnosapu. M.: Mock. roc.yH-T,
1970. C.71.

13. Cmynun J1.[1. CnoBapu COBPEMEHHOIO aHIMMNCKOro A3bIKa.

14. Cmynun J1.[1. Teopuna n npakTnka aHrmmnckom nexkcukorpadgpun. Jl.:
NeHuHrpag. yH-1, 1982. C. 76.

15. Tep-MuHacoea C.I". A3blk 1 MEXKYIbTYpHast KOMMYHUKaLMS: Yueb.
nocobue. M.: Cnoso/Slovo, 2000. C. 624.

16. Bryson B. The mother tongue: English and how it got that way. N.Y.:
Perennial, 1990. P. 270.

17. Bryson B. Made In America An Informal History of the English
Language in the United States. N.Y.: Perennial, 2001. P. 417.



18. Burchfield R. The English Language. Oxford: Oxford University
Press, 2002. P. 208.

19. McCrum R. and others. The Story of English: Third Revised Edition.
N. Y.: Penguin Books, 2003. P. 468.

20. Whittaker K. Types of Dictionaries // Whittaker K. Dictionaries.
Sydney, 1966. P. 13-17.

21. Winchester S. The Meaning of Everything. The Story of the Oxford
English dictionary. Oxford: Oxford University Press, 2004. P. 260.

22. Zgusta L. Manual of lexicography. Praha: Academia, 1971. P. 360.

CJIOBAPU

1. The American Heritage Dictionary of the English Language. 4th ed.

Boston, N. Y., 2000.

1.Cambridge International Dictionary of Idioms. Cambridge, 2001.

2.Collins Cobuild Dictionary of Idioms. London, 1995.

3.Collins Cobuild English Dictionary. London, 1999.

4.The Concise Oxford Dictionary. 10th ed. / Ed. Judy Pearsall.
Oxford, 1999.

5.Cowie A.P., Mackin R. Oxford Dictionary of Current Idiomatic English.
Oxford, 1997.

6.Crabb G. Crabb’s English Synonyms: Arranged Alphabetically with
Complete Cross References Throughout. London, 1982.

7.English Pronouncing Dictionary. Daniel Jones / Ed. Peter Roach and
James Hartman. Cambridge, 2002.

8.Lehnert M. Reverse Dictionary of Present-Day English. Leipzig, 1973.

9.Longman Advanced American Dictionary. Harlow, 2000.

10.Longman Dictionary of American English. N. Y., 1997.

11.Longman Dictionary of Contemporary English. Harlow, 2001.

12.Longman Dictionary of English Language and Culture. Harlow, 2000.

13.Mc Arthur T. Longman Lexicon of Contemporary English. Harlow, 1982.

14.The Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English /
A.S.Hornby / Ed. by Sally Wehmeier. 6th ed. Oxford, 2001.

15.The Oxford Collocations Dictionary. Oxford, 2002.

16.The Oxford Dictionary of English Etymology/ Ed. C.T.Onions.
Oxford, 1985.

17.The Oxford-Duden Pictorial English Dictionary. Oxford; Moscow, 1985.

18.The Oxford English Reference Dictionary. Oxford, 1996.

19.The Oxford Russian Dictionary. Oxford, 1998.

20.Partridge E. A Dictionary of Slang and Unconventional English.
London, 1979. Vol. 1, 2.

21.Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases. London, 1962.

22.The Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles. Oxford,
1974. Vol. 1, 2.

23.Webster’s Third New International Dictionary of the English Language.
Unabridged. London; Springfield, 1961. Vol. 1, 2.

24.Wells J.C. Longman Pronunciation Dictionary. Harlow, 2000.



[TIPUMEPHAA TEMATUKA PE®EPATHUBHBIX ( KYPCOBBIX ) PABOT
1.OTnuyuTenbHbBIE YEPTHI CIIOBAPS JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO TUIIA

2.AHanu3 TUHTBOKYJIBTYpPOJOTHYECKON HHPOPMALIMU B CIIOBAPHBIX CTATHIX
cnoBaps...Longman Dictionary of Language and Culture

3. INlekcukorpacdumyeckasa koHuenuunsa cnosapa Longman Dictionary of
Language and Culture.

4. . OCHOBHbIe TUMbl CNOBapeun aHrIMNCKOro A3blka 1 napaMmeTpbl
NX Krnaccudgumkauui...

5. Jlekcukorpadumyeckas koHuenuna Hosoro bonbLlLoro aHrno-pycckoro
cnosap4

6. OCHOBHble 3Tanbl PasBUTUSA aHTTIMINCKON NeKcuKorpadumu.
7. CeMaHTHUYECKasl CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA B Pa3IMYHbIX CIIOBAPSIX.
8.0TpaskeHne COLMOIMHTBUCTUYECKON NH(POPMAIIMK B CIOBAPHON CTAThE.

9. OCHOBHbIE 3Tanbl Pa3BUTMS aMePUKaHCKOW feKcukorpadmu.

TECTBI 11O KYPCY « JIEKCUKOTPA®US AHTJIMHCKOI'O S3bIKA»

Tect “How to Use a Dictionary”
Tect “Electronic Dictionaries”
Tect “Types of Dictionaries”



